
Глава 9. Гипотеза Фитца.

«Потому что все, что он сделал со мной, было для того, чтобы избавиться от моих слабостей,
Фитц, если бы у меня были слабости, я был бы бесполезным человеком, а Гаррету не нужен
был бесполезный человек рядом с ним. Ему нужен был кто-то сильный, который мог бы ему
помочь» - объяснил Грант. «Он был первым человеком в моей жизни, кроме моего Грэмси,
который помог мне, Фитц. А затем он пять лет учил меня. Как я мог не быть преданным ему».

«Уорд, ты больной» - снова сказал Фитц, не заикаясь. Если бы он не был так сосредоточен, он
бы обнаружил, что во время этого разговора с Уордом его заикание значительно уменьшилось.

«Хорошо, я заслужил это», - сказал Грант, когда услышал, что сказал Фитц, затем посмотрел
на парня и спросил: «Ты простил меня!?»

«Хм!» - воскликнул Фитц.

«Ты сказал, что простишь меня, если я смогу правильно догадаться о твоей травме, и затем ты
спросил меня, почему я знаю это, сказав, что это был способ заслужить твое прощение, так что
ты простил меня?» - напомнил Грант.

Фитц был в тупике. Он сказал, что простит Уорда, если тот правильно угадает его травму и
ответит на его вопрос, но он никогда не думал, что Грант сделает что-либо из этого, и парень
не был готов простить его прямо сейчас.

«Нет! Я н-не могу… я не могу прямо сейчас, но я готов дать тебе шанс», - сказал Фитц, глядя
на Уорда, который улыбался, услышав его слова.

«Это большее, на что я когда-либо мог надеяться», - сказал Грант, улыбаясь.

Фитц больше ничего не сказал и снова изменил лазерный барьер инерционного удержания на
непрозрачный и звукоизоляционный.

Поднимаясь по лестнице, Фитц еще раз взглянул на инерционный лазерный барьер, прежде
чем подняться наверх.

Как только он открыл дверь Убежища D, он увидел Колсона и Мэй, дожидающихся его там.

«Фитц! Ты в порядке?!» - спросил Колсон

«Да-да, спасибо, директор. Мне о-о-очень нужен был этот разговор с ним», - сказал Фитц.

«Все в порядке, Фитц, я счастлив, что смог помочь тебе», - сказал Колсон, обнимая парня за
плечо.

«Тогда я… я п-п-пойду» - сказал Фитц, глядя на Мэй и Колсона.

Мужчина и женщина посмотрели друг на друга, обмениваясь сигналом, а затем уступили
место Фитцу, чтобы тот пробел.

«У него не было такой большой проблемы с речью, когда он разговаривал с Уордом», - сказал
Колсон, глядя на дверь Убежища D.

«Я заметила. Как ты думаешь, он играет с эмоциями Фитца, выдумывая ту историю с



Гарретом?» - спросила Мэй.

«Может быть! А может и нет! Хотя Гаррет действительно любил рассказывать о разных
способах кого-то ранить. Он, должно быть, провел свое исследование, когда пытался спастись,
и увидел, насколько жестоким может быть. Он, возможно, сделал то, что сказал Уорд, но это не
то, над чем мы должны беспокоиться. Пойдем, я хочу знать, что у Уорда есть на Дэниэле
Уайтхолле», - сказал Колсон, открывая дверь Убежища D, и вошел, а Мэй последовала за ним.

Уорд только уселся на свою кровать, когда почувствовал, как Колсон и Мэй входят в Убежище
D, поэтому он снова встал, чтобы поприветствовать своих тюремщиков.

Колсон снова сделал инерционный лазерный барьер прозрачным, и звукоизоляция также была
снята.

«Колсон, Мэй, вы здесь за информацией, которую я обещал», - утвердительно заявил Грант.

«Да, но перед этим я хочу спросить тебя еще кое о чем, и это не имеет отношения к «Гидре», -
сказал Колсон.

Грант молчал и не знал, что хотел от него Колсон, поэтому дал ему знак задать свой вопрос.

«Что ты пытался сделать с Фитцем!?» - спросил мужчина, услышав, что Мэй, стоявшая рядом с
ним, теперь смотрела на него, потому что всего через несколько минут он сказал, что это не
имеет значения, а теперь сам проявлял свою заботу о младшем коллеге.

«Ничего. Все, что я сделал, это ответил на вопросы Фитца один за другим, и все, что я сделал,
это сказал правду» - сказал Грант.

«Значит, ты не пытался манипулировать Фитцем, чтобы заставить его пожалеть тебя и помочь
выбраться из этой ситуации?» - спросил Колсон.

«Пожалуйста, Колсон, недо... преступления, которые я совершил, достаточно, чтобы суд вынес
мне смертный приговор как минимум дважды. Я не заслуживаю второго шанса. Я знаю, что вы
это знаете, и все в команде тоже это знают. Так что не волнуйтесь, я не думаю, что Фитц
сделает что-то такое, чего вы не одобрите» сказал Грант, садясь на своей кровати, видя, что
этот разговор продлиться еще какое-то время.

Колсон услышал ответ Уорда, но почему-то ему это не понравилось. Он не знал, что это за
чувство, но он чувствовал, что в словах Уорда что-то не так.

Видя, что Колсон не собирался спрашивать то, зачем они сюда пришли, Мэй решила сделать
это сама: «В прошлый раз ты сказали, что Гаррет ненавидел Уайтхолла, потому что он получил
то, что Гаррет искал всю свою жизнь. Объяснись!

Услышав вопрос, Грант повернул голову к Мэй, кивнул и начал объяснять: «Как вы знаете, в
1990 году Гаррета отправили с миссией в Сараево, Югославию, где он был ранен самодельным
взрывным устройством и в результате он получил тяжелые травмы. После этого он
переметнулся и присоединился к «Гидре», чтобы найти лекарство для себя, и ему пришлось
превратиться в Детлока,чтобы выжить, но этого было недостаточно, поэтому, когда он
поднялся в рядах «ЩИТА» и «Гидры», он начал искать что-то вроде постоянного лечения, но
не было ничего, что могло бы ему помочь, пока он не услышал о Дэниеле Уайтхолле.
Большинство руководителей «Гидры» знали его, поэтому Гаррет также узнал, что, когда
Уайтхолл собирался умереть от старости, он создал особого улучшенного человека, который не



состарился и, скорее всего, имел какое-то самоисцеление, поэтому экспериментировал с этим
человеком: вынул все его органы, которые мог, а затем вставил их в себя и вернулся себе
молодость»,

«Нет! Тот человек... что случилось с тем человеком!?» - изумился Колсон.

«Подожди!» - воскликнула Мэй, когда она схватила Колсона за плечо, затем посмотрела на
Уорда и спросила: «Ты не можешь считать, что мы поверим тебе на слово, Уорд. Вернуть
молодость после взятия у другого человека улучшенных органов!?»

«Что ж, если тебе нужны доказательства, тебе придется искать самой, как мне, когда я узнал
об этой новости!» - сказал Грант.

«Что ты имеешь в виду!?»
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